
ODSJEK ZA HRVATSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST
Odobrene teme završnih radova - ak.god. 2017./2018.

HRVATSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST - PREDDIPLOMSKI (jednopredmetni studij)

 prof.dr.sc. Vlasta Rišner
 Naslov na jeziku rada:
  Prijedlozi u suvremenim jezičnim savjetnicima
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Prijedlozi u suvremenim jezičnim savjetnicima
 Naslov na engleskom jeziku:
  Prepositions in Modern Croatian Language Manuals
 Naslov na jeziku rada:
  Jezik i stil osječkih novina prve polovice 20. stoljeća
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Jezik i stil osječkih novina prve polovice 20. stoljeća
 Naslov na engleskom jeziku:
  Language and Style of Osijek Newspapers from the First Half of the 20th Century
 Naslov na jeziku rada:
  Jezik i stil osječke Narodne / Hrvatske obrane
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Jezik i stil osječke Narodne / Hrvatske obrane
 Naslov na engleskom jeziku:
  The Language and Style of the Osijek Newspaper Narodna/Hrvatska obrana
 Naslov na jeziku rada:
  Hrvatski strukovni jezični savjetnici
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Hrvatski strukovni jezični savjetnici
 Naslov na engleskom jeziku:
  Croatian Professional Language Manuals
 izv.prof.dr.sc. Goran Tanacković Faletar
 Naslov na jeziku rada:
  Jezično kodiranje kulturnih odnosa: strana imena u hrvatskome jeziku
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Jezično kodiranje kulturnih odnosa: strana imena u hrvatskome jeziku
 Naslov na engleskom jeziku:
  Linguistic coding of cultural relations: foreign names in Croatian
 Naslov na jeziku rada:
  Leksik kao radijalna kategorija
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Leksik kao radijalna kategorija
 Naslov na engleskom jeziku:
  Lexic as a radial category
 Naslov na jeziku rada:
  Računalno nazivlje i načela leksičke normativnosti
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Računalno nazivlje i načela leksičke normativnosti
 Naslov na engleskom jeziku:
  Computer terminology and the principles of lexical normativity
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 Naslov na jeziku rada:
  Jezična politika i politika u jeziku
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Jezična politika i politika u jeziku
 Naslov na engleskom jeziku:
  Language policy and politics in language
 izv.prof.dr.sc. Krešimir Šimić
 Naslov na jeziku rada:
  Novozavjetni apokrifi
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Novozavjetni apokrifi
 Naslov na engleskom jeziku:
  The New Testament Apocrypha
 Naslov na jeziku rada:
  Knjiga o Jobu
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Knjiga o Jobu
 Naslov na engleskom jeziku:
  The Book of Job
 Naslov na jeziku rada:
  Starozavjetni apokrifi
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Starozavjetni apokrifi
 Naslov na engleskom jeziku:
  Old Testamen Apocrypha
 Naslov na jeziku rada:
  Knjiga o Tobiji
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Knjiga o Tobiji
 Naslov na engleskom jeziku:
  The Book of Tobias
 izv.prof.dr.sc. Jadranka Mlikota
 Naslov na jeziku rada:
  Repetitorij hrvatskosrpske gramatike i pravopisa Marka Soljačića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Repetitorij hrvatskosrpske gramatike i pravopisa Marka Soljačića
 Naslov na engleskom jeziku:
  Marko Soljačić's Manual of Croatian-Serbian grammar and spelling
 Naslov na jeziku rada:
  Prijedložni izrazi uzročnoga značenja u romanu Poncije Pilat Mire Gavrana
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Prijedložni izrazi uzročnoga značenja u romanu Poncije Pilat Mire Gavrana
 Naslov na engleskom jeziku:
  Prepositional phrases with causative meaning in Miro Gavran's novel Poncije Pilat
 Naslov na jeziku rada:
  Upotreba određenoga i neodređenoga oblika pridjeva u publicističkom stilu
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Upotreba određenoga i neodređenoga oblika pridjeva u publicističkom stilu
 Naslov na engleskom jeziku:
  The usage of definite and indefinite form of adjectives in publicist style
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 Naslov na jeziku rada:
  Prilozi u suvremenim hrvatskim gramatikama
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Prilozi u suvremenim hrvatskim gramatikama
 Naslov na engleskom jeziku:
  Adverbs in modern grammar books of Croatian language
 prof.dr.sc. Milica Lukić
 Naslov na jeziku rada:
  Nazivi za prvu slavensku azbuku i njihova etimologija
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Nazivi za prvu slavensku azbuku i njihova etimologija
 Naslov na engleskom jeziku:
  The names of the first Slavic alphabet and their etymology
 Naslov na jeziku rada:
  O čitanju i pisanju u hrvatskoglagoljskom srednjovjekovlju
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  O čitanju i pisanju u hrvatskoglagoljskom srednjovjekovlju
 Naslov na engleskom jeziku:
  On reading and writing in the Croatian Glagolitic middle ages
 Naslov na jeziku rada:
  Prinosi Adama Filipovića Gorjanskoga hrvatskoj ćirilometodskoj znanosti
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Prinosi Adama Filipovića Gorjanskoga hrvatskoj ćirilometodskoj znanosti
 Naslov na engleskom jeziku:
  Adam Filipović's contributions to Croatian Cyrillomethodiana
 Naslov na jeziku rada:
  Hrvatska Cyrillomethodiana u prvoj polovici 20. stoljeća
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Hrvatska Cyrillomethodiana u prvoj polovici 20. stoljeća
 Naslov na engleskom jeziku:
  Croatian Cyrillomethodiana in the first half of the 20th century
 doc.dr.sc. Marica Liović
 Naslov na jeziku rada:
  Od žrtve do manipulatorice: od Dolores Haze do Lolite
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Od žrtve do manipulatorice: od Dolores Haze do Lolite
 Naslov na engleskom jeziku:
  From Victim to Manipulator: from Dolores Haze to Lolita
 Naslov na jeziku rada:
  Emma Bovary: od kućnoga anđela do fatalne žene
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Emma Bovary: od kućnoga anđela do fatalne žene
 Naslov na engleskom jeziku:
  Emma Bovary: from House Angel to Femme Fatale
 Naslov na jeziku rada:
  Ženski lik u romanu Prokleta avlija Ive Andrića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Ženski lik u romanu Prokleta avlija Ive Andrića
 Naslov na engleskom jeziku:
  Female Character in the novel The Damned Yard by Ivo Andrić
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 Naslov na jeziku rada:
  Biblijski intertekst u romanu Majstor i Margarita M. Bulgakova
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Biblijski intertekst u romanu Majstor i Margarita M. Bulgakova
 Naslov na engleskom jeziku:
  Biblical Intertext in the Novel The Master and Margarita by M. Bulgakov
 prof.dr.sc. Ljiljana Kolenić
 Naslov na jeziku rada:
  Govor mjesta Sveti Križ Začretje
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Govor mjesta Sveti Križ Začretje
 Naslov na engleskom jeziku:
  The Language of Sveti Križ Začretje
 Naslov na jeziku rada:
  Izricanje prošlosti u Vramčevoj Kronici (1578.)
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Izricanje prošlosti u Vramčevoj Kronici (1578.)
 Naslov na engleskom jeziku:
  Past tenses in Vrančić's Chronicle (1578)
 Naslov na jeziku rada:
  Izricanje budućnosti u djelu Tituša Brezovačkoga
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Izricanje budućnosti u djelu Tituša Brezovačkoga
 Naslov na engleskom jeziku:
  Future Tenses in the Work of Tutuš Brezovački
 Naslov na jeziku rada:
  Prošla vremena u hrvatskih petrarkista
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Prošla vremena u hrvatskih petrarkista
 Naslov na engleskom jeziku:
  Past Tenses in Croatian Petrarchism
 doc.dr.sc. Sanja Jukić
 Naslov na jeziku rada:
  Elipsa u poeziji i eksperimentalnom filmu
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Elipsa u poeziji i eksperimentalnom filmu
 Naslov na engleskom jeziku:
  The ellipse in poetry and experimental film
 Naslov na jeziku rada:
  Medijski subjekt u poeziji Romea Mihaljevića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Medijski subjekt u poeziji Romea Mihaljevića
 Naslov na engleskom jeziku:
  The media subject in Romeo Mihaljević's poetry
 prof.dr.sc. Goran Rem
 Naslov na jeziku rada:
  Lirski stil melankolije u Moderni
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Lirski stil melankolije u Moderni
 Naslov na engleskom jeziku:

Strana 4/17



  Melancholic lyrical style in Modern literature
 Naslov na jeziku rada:
  Filmična melankolija Mističnog soneta Antuna Gustava Matoša i Pompejske sličice Vladimira Vidrića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Filmična melankolija Mističnog soneta Antuna Gustava Matoša i Pompejske sličice Vladimira Vidrića
 Naslov na engleskom jeziku:
  Filmic melancholy in Mistični sonet Antuna Gustava Matoša and Pompejska sličica Vladimira Vidrića
 Naslov na jeziku rada:
  Matoševo mjerilo dramskog stila u Moderni
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Matoševo mjerilo dramskog stila u Moderni
 Naslov na engleskom jeziku:
  Matoš's criterium od dramatic style in Modernism
 Naslov na jeziku rada:
  Kamov i Jelovšek Teharski u Moderni i izvan nje
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Kamov i Jelovšek Teharski u Moderni i izvan nje
 Naslov na engleskom jeziku:
  Kamov and Jelovšek Teharski in Modern and beyond
 prof.dr.sc. Milovan Tatarin
 Naslov na jeziku rada:
  Mit o Orfeju i Euridici u dramama "Orfeo" Mavra Vetranovića Čavčića i "Euridiče" Paska Primovića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Mit o Orfeju i Euridici u dramama "Orfeo" Mavra Vetranovića Čavčića i "Euridiče" Paska Primovića
 Naslov na engleskom jeziku:
  Myth of Orpheus and Eurydice in the Plays "Orfeo" by Mavro Vetranović and "Euridiče" by Pasko
Primović
 Naslov na jeziku rada:
  Renesansne maskerate
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Renesansne maskerate
 Naslov na engleskom jeziku:
  Renaissance Mascheratas
 Naslov na jeziku rada:
  Ilija Lampričin Črijević o komediji i Titu Makciju Plautu
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Ilija Lampričin Črijević o komediji i Titu Makciju Plautu
 Naslov na engleskom jeziku:
  Ilija Lampričin Črijević on Comedy and Titus Maccius Plautus
 Naslov na jeziku rada:
  Flavija i Gneza
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Flavija i Gneza
 Naslov na engleskom jeziku:
  Flavija and Gneza
 doc.dr.sc. Dubravka Brunčić
 Naslov na jeziku rada:
  Nacionalno-domoljubno pjesništvo Petra Preradovića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Nacionalno-domoljubno pjesništvo Petra Preradovića
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 Naslov na engleskom jeziku:
  National patriotic poetry of Petar Preradović
 prof.dr.sc. Branimir Belaj
 Naslov na jeziku rada:
  Načela normiranja leksika u hrvatskom jeziku
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Načela normiranja leksika u hrvatskom jeziku
 Naslov na engleskom jeziku:
  Principles of lexical norm in Croatian
 Naslov na jeziku rada:
  Konceptualne metafore ŽIVOT JE PUTOVANJE i LJUBAV JE PUTOVANJE u hrvatskom jeziku
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Konceptualne metafore ŽIVOT JE PUTOVANJE i LJUBAV JE PUTOVANJE u hrvatskom jeziku
 Naslov na engleskom jeziku:
  Conceptual metaphors LIFE IS A JOURNEY and LOVE IS A JOURNEY in Croatian
 Naslov na jeziku rada:
  Zbirne imenice i imenice pluralia tantum - kognitivnogramatički pristup
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Zbirne imenice i imenice pluralia tantum - kognitivnogramatički pristup
 Naslov na engleskom jeziku:
  Collective and pluralia tantum nouns in Croatian - a Cognitive Grammar approach
 Naslov na jeziku rada:
  Bezlične konstrukcije u hrvatskom jeziku
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Bezlične konstrukcije u hrvatskom jeziku
 Naslov na engleskom jeziku:
  Impersonal constructions in Croatian
 izv.prof.dr.sc. Kristina Peternai Andrić
 Naslov na jeziku rada:
  Oblikovanje Raskoljnikovljeva identiteta u romanu Zločin i kazna F.M. Dostojevskog
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Oblikovanje Raskoljnikovljeva identiteta u romanu Zločin i kazna F.M. Dostojevskog
 Naslov na engleskom jeziku:
  Construction of the Raskoljnikov identity in the novel Crime and Punishment by F.M. Dostojevski
 Naslov na jeziku rada:
  Osobine vampirske pripovijesti u romanu Drakula B. Stokera
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Osobine vampirske pripovijesti u romanu Drakula B. Stokera
 Naslov na engleskom jeziku:
  Characteristics of vampire narratives on B. Stoker's novel Dracula
 Naslov na jeziku rada:
  Obitelj i društveni kontekst u romanu Otac Goriot Honoréa de Balzaca
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Obitelj i društveni kontekst u romanu Otac Goriot Honoréa de Balzaca
 Naslov na engleskom jeziku:
  Family and social context in the novel Father Goriot by Honoré de Balzac
 Naslov na jeziku rada:
  Ironija u historigrafskoj metafikciji
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Ironija u historigrafskoj metafikciji
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 Naslov na engleskom jeziku:
  Irony in historiographic metafiction
 doc.dr.sc. Maja Glušac
 Naslov na jeziku rada:
  Izricanje prijevremenosti prijedložnim izrazima
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Izricanje prijevremenosti prijedložnim izrazima
 Naslov na engleskom jeziku:
  Expressing former time with prepositional phrases
 Naslov na jeziku rada:
  Odnos administrativnoga stila prema drugim funkcionalnim stilovima hrvatskoga jezika
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Odnos administrativnoga stila prema drugim funkcionalnim stilovima hrvatskoga jezika
 Naslov na engleskom jeziku:
  Administrative style and other functional styles in Croatian language
 Naslov na jeziku rada:
  Antonimija u hrvatskom jeziku
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Antonimija u hrvatskom jeziku
 Naslov na engleskom jeziku:
  Antonymy in the Croatian language
 doc.dr.sc. Silvija Ćurak
 Naslov na jeziku rada:
  Leksik u romanu Đuka Begović
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Leksik u romanu Đuka Begović
 Naslov na engleskom jeziku:
  Lexis in the novel Show original Translate everything to English Powered by Google
TranslateTranslate Koristite ovu uslugu prijevod za kolokvijalnom prijevoda. Izbjegavajte koristeći
Internet za prevođenje važan dokument, kao što su poslovni prijevodi, medicinsko prevođenje,
prijevodi tehničke prijevode ili web stranicu. U tom slučaju, morate kontaktirati tvrtku pouzdan
prijevod. Certified translation agencies: Add your translation business here! Free online machine
translation services: • Google Translator - free online translator from Google • Microsoft Translator -
free online translator from Microsoft Hrvatski Zvučnici: 6.200.000 Države: Hrvatska , Bosna i
Hercegovina , Srbija , Crna Gora , Engleski Zvučnici: 500.000.000..1.800.000.000 Države: SAD ,
Indija , Nigerija , Velika Britanija , Filipini , Kanada , Australija , Irska , Novi Zeland , Južna Afrika ,
Hrvatski jezik je skupni naziv za standardni jezik Hrvata, i za skup narječja (štokavskoga,
kajkavskoga, čakavskoga) i govora kojima govore ili su nekada govorili Hrvati. Njime govori oko 7
milijuna ljudi, poglavito Hrvata. Hrvatski je službeni jezik Republike Hrvatske i jedan od tri službena
jezika Bosne i Hercegovine, jedan od sedam službenih jezika AP Vojvodine (Srbija), kao i jedan od
službenih jezika Crne Gore. Lokalni idiomi hrvatskoga koriste se kao službeni jezik u pojedinim
općinama u austrijskoj saveznoj zemlji Gradišću (Burgenland), odnosno u talijanskoj provinciji
Moliseu. Wikipedia: Croatian language Stvarna stranica je: Online Hrvatski Engleski prevoditelj
Promjena Smjer prijevoda: Engleski Hrvatski prevoditelj - online Engleski Hrvatski prijevod Vidi
također: Hrvatski Engleski Prijevod Hrvatski Engleski Rječnik Ako trebate savršeno prijevod, obratite
Agencija za prevođenje! © Copyright Online Translator 2000-2011 • Privacy Policy Monday 19
February 2018 09:52:25 PM Prijevod agencije Linkovi za prevođenje agencije i certificirani
prevoditelji. Navedite Vaše željene domene: Opće prijevodi, poslovni prijevodi, prijevodi trgovina,
zakon prijevodi, tehnički prijevodi, medicinsko prevođenje, znanost prijevodi, lokalizacija softvera,
web stranice lokalizacija, ostali domena ... Partnership Lexis in the novel Show original Translate
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everything to English Powered by Google TranslateTranslate Koristite ovu uslugu prijevod za
kolokvijalnom prijevoda. Izbjegavajte koristeći Internet za prevođenje važan dokument, kao što su
poslovni prijevodi, medicinsko prevođenje, prijevodi tehničke prijevode ili web stranicu. U tom
slučaju, morate kontaktirati tvrtku pouzdan prijevod. Certified translation agencies: Add your
translation business here! Free online machine translation services: • Google Translator - free online
translator from Google • Microsoft Translator - free online translator from Microsoft Hrvatski
Zvučnici: 6.200.000 Države: Hrvatska , Bosna i Hercegovina , Srbija , Crna Gora , Engleski Zvučnici:
500.000.000..1.800.000.000 Države: SAD , Indija , Nigerija , Velika Britanija , Filipini , Kanada ,
Australija , Irska , Novi Zeland , Južna Afrika , Hrvatski jezik je skupni naziv za standardni jezik
Hrvata, i za skup narječja (štokavskoga, kajkavskoga, čakavskoga) i govora kojima govore ili su
nekada govorili Hrvati. Njime govori oko 7 milijuna ljudi, poglavito Hrvata. Hrvatski je službeni jezik
Republike Hrvatske i jedan od tri službena jezika Bosne i Hercegovine, jedan od sedam službenih
jezika AP Vojvodine (Srbija), kao i jedan od službenih jezika Crne Gore. Lokalni idiomi hrvatskoga
koriste se kao službeni jezik u pojedinim općinama u austrijskoj saveznoj zemlji Gradišću
(Burgenland), odnosno u talijanskoj provinciji Moliseu. Wikipedia: Croatian language Stvarna stranica
je: Online Hrvatski Engleski prevoditelj Promjena Smjer prijevoda: Engleski Hrvatski prevoditelj -
online Engleski Hrvatski prijevod Vidi također: Hrvatski Engleski Prijevod Hrvatski Engleski Rječnik
Ako trebate savršeno prijevod, obratite Agencija za prevođenje! © Copyright Online Translator
2000-2011 • Privacy Policy Monday 19 February 2018 09:52:25 PM Prijevod agencije Linkovi za
prevođenje agencije i certificirani prevoditelji. Navedite Vaše željene domene: Opće prijevodi,
poslovni prijevodi, prijevodi trgovina, zakon prijevodi, tehnički prijevodi, medicinsko prevođenje,
znanost prijevodi, lokalizacija softvera, web stranice lokalizacija, ostali domena ... Partnership Lexis
in the novel Đuka Begović
 Naslov na jeziku rada:
  Jezik propovijedi Đure Rapića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Jezik propovijedi Đure Rapića
 Naslov na engleskom jeziku:
  Language of sermon Đuro Rapić
 Naslov na jeziku rada:
  Slavonske gramatike 18. stoljeća
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Slavonske gramatike 18. stoljeća
 Naslov na engleskom jeziku:
  Slavonian grammar of the 18th century
 Naslov na jeziku rada:
  Slavonski dijalekt izvan granica Republike Hrvatske
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Slavonski dijalekt izvan granica Republike Hrvatske
 Naslov na engleskom jeziku:
  Slavonian dialect beyond the borders of Croatia
 doc.dr.sc. Ana Mikić Čolić
 Naslov na jeziku rada:
  Nepravilnost u tvorbi pridjeva na -ski i -ni
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Nepravilnost u tvorbi pridjeva na -ski i -ni
 Naslov na engleskom jeziku:
  Irregularity in the formation of adjectives in –ski and –ni
 Naslov na jeziku rada:
  Tvorba etnika i ktetika vinkovačkog područja
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 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Tvorba etnika i ktetika vinkovačkog područja
 Naslov na engleskom jeziku:
  The formation of ethnics and ktitics of the Vinkovci region

HRVATSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST - PREDDIPLOMSKI (dvopredmetni studij)

 prof.dr.sc. Vlasta Rišner
 Naslov na jeziku rada:
  Prijedlozi u suvremenim jezičnim savjetnicima
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Prijedlozi u suvremenim jezičnim savjetnicima
 Naslov na engleskom jeziku:
  Prepositions in Modern Croatian Language Manuals
 Naslov na jeziku rada:
  Jezik i stil osječkih novina prve polovice 20. stoljeća
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Jezik i stil osječkih novina prve polovice 20. stoljeća
 Naslov na engleskom jeziku:
  Language and Style of Osijek Newspapers from the First Half of the 20th Century
 Naslov na jeziku rada:
  Jezik i stil osječke Narodne / Hrvatske obrane
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Jezik i stil osječke Narodne / Hrvatske obrane
 Naslov na engleskom jeziku:
  The Language and Style of the Osijek Newspaper Narodna/Hrvatska obrana
 Naslov na jeziku rada:
  Hrvatski strukovni jezični savjetnici
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Hrvatski strukovni jezični savjetnici
 Naslov na engleskom jeziku:
  Croatian Professional Language Manuals
 doc.dr.sc. Tina Varga Oswald
 Naslov na jeziku rada:
  Žanrovska obilježja novele u Cervantesovim Uzoritim novelama
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Žanrovska obilježja novele u Cervantesovim Uzoritim novelama
 Naslov na engleskom jeziku:
  Genre Characteristics in the Exemplary Novels by Cervantes
 Naslov na jeziku rada:
  Usporedba glavnih junakinja u Thackerayevu romanu Sajam taštine
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Usporedba glavnih junakinja u Thackerayevu romanu Sajam taštine
 Naslov na engleskom jeziku:
  Comparison of Major Heroes in Thackeray's novel Vanity Fair
 Naslov na jeziku rada:
  Plautovski elementi komedije u Molierovu Tartuffe
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Plautovski elementi komedije u Molierovu Tartuffe
 Naslov na engleskom jeziku:
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  Plautine elements of comedy in Molier's Tartuffe
 Naslov na jeziku rada:
  Alegorijsko tumačenje Pjesme nad pjesmama
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Alegorijsko tumačenje Pjesme nad pjesmama
 Naslov na engleskom jeziku:
  Allegorical Interpretation of The Songs of Songs
 prof.dr.sc. Sanda Ham
 Naslov na jeziku rada:
  Sintaktička uloga oblika koliko.
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Sintaktička uloga oblika koliko.
 Naslov na engleskom jeziku:
  Sintaktička uloga oblika koliko.
 Naslov na jeziku rada:
  Etnici od tuđih imena naseljenih mjesta
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Etnici od tuđih imena naseljenih mjesta
 Naslov na engleskom jeziku:
  Names for inhabitants of places with foreign names
 Naslov na jeziku rada:
  Predikatni proširak
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Predikatni proširak
 Naslov na engleskom jeziku:
  Predicate complement
 Naslov na jeziku rada:
  Sklonidba imena i prezimena
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Sklonidba imena i prezimena
 Naslov na engleskom jeziku:
  Declension of names and surnames
 izv.prof.dr.sc. Ivan Trojan
 Naslov na jeziku rada:
  Feminizam u djelima Dragojle Jarnević
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Feminizam u djelima Dragojle Jarnević
 Naslov na engleskom jeziku:
  Feminism in Dragojla Jarnevic's literary works
 Naslov na jeziku rada:
  Etnografski elementi u "Marici" Josipa Lovretića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Etnografski elementi u "Marici" Josipa Lovretića
 Naslov na engleskom jeziku:
  Ethnographic elements in Josip Lovretic's "Marica"
 Naslov na jeziku rada:
  Motiv smrti u dramama "Tamara" i Pred smrt" Frana Galovića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Motiv smrti u dramama "Tamara" i Pred smrt" Frana Galovića
 Naslov na engleskom jeziku:
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  The motive of death in Fran Galovic's plays "Tamara" and "Before death"
 Naslov na jeziku rada:
  Femme fatale i femme fragile u "Olgi i Lini" Eugena Kumičića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Femme fatale i femme fragile u "Olgi i Lini" Eugena Kumičića
 Naslov na engleskom jeziku:
  Femme fatale and femme fragile in Eugen Kumicic's "Olga and Lina"
 Naslov na jeziku rada:
  Njemački jezik i kultura u novelistici Augusta Šenoe
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Njemački jezik i kultura u novelistici Augusta Šenoe
 Naslov na engleskom jeziku:
  German language and culture in August Senoa's novellas
 Naslov na jeziku rada:
  Etičnost "Bijedne Mare" Luke Botića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Etičnost "Bijedne Mare" Luke Botića
 Naslov na engleskom jeziku:
  The Ethics of Luka Botic's "Bijedna Mara"
 izv.prof.dr.sc. Jadranka Mlikota
 Naslov na jeziku rada:
  Repetitorij hrvatskosrpske gramatike i pravopisa Marka Soljačića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Repetitorij hrvatskosrpske gramatike i pravopisa Marka Soljačića
 Naslov na engleskom jeziku:
  Marko Soljačić's Manual of Croatian-Serbian grammar and spelling
 Naslov na jeziku rada:
  Prijedložni izrazi uzročnoga značenja u romanu Poncije Pilat Mire Gavrana
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Prijedložni izrazi uzročnoga značenja u romanu Poncije Pilat Mire Gavrana
 Naslov na engleskom jeziku:
  Prepositional phrases with causative meaning in Miro Gavran's novel Poncije Pilat
 Naslov na jeziku rada:
  Upotreba određenoga i neodređenoga oblika pridjeva u publicističkom stilu
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Upotreba određenoga i neodređenoga oblika pridjeva u publicističkom stilu
 Naslov na engleskom jeziku:
  The usage of definite and indefinite form of adjectives in publicist style
 Naslov na jeziku rada:
  Prilozi u suvremenim hrvatskim gramatikama
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Prilozi u suvremenim hrvatskim gramatikama
 Naslov na engleskom jeziku:
  Adverbs in modern grammar books of Croatian language
 prof.dr.sc. Zlata Šundalić
 Naslov na jeziku rada:
  Sveto i profano u "Sličnoričnom natpisu groba Zvekanovoga" Antuna Ivanošića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Sveto i profano u "Sličnoričnom natpisu groba Zvekanovoga" Antuna Ivanošića
 Naslov na engleskom jeziku:
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  The Sacral and the Profane in the "Sličnorični natpis groba Zvekanovoga" by Antun Ivanošić
 Naslov na jeziku rada:
  Žanrovska obilježja "Ljubovnika"
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Žanrovska obilježja "Ljubovnika"
 Naslov na engleskom jeziku:
  The Genre Features of the "Ljubovnici"
 Naslov na jeziku rada:
  O hrvatskoj pokladnoj lirici
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  O hrvatskoj pokladnoj lirici
 Naslov na engleskom jeziku:
  About Croatian carnival lyric poetry
 Naslov na jeziku rada:
  Ženski likovi u Gundulićevim dramama
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Ženski likovi u Gundulićevim dramama
 Naslov na engleskom jeziku:
  Female characters in the works of Ivan Gundulić
 prof.dr.sc. Milica Lukić
 Naslov na jeziku rada:
  Nazivi za prvu slavensku azbuku i njihova etimologija
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Nazivi za prvu slavensku azbuku i njihova etimologija
 Naslov na engleskom jeziku:
  The names of the first Slavic alphabet and their etymology
 Naslov na jeziku rada:
  O čitanju i pisanju u hrvatskoglagoljskom srednjovjekovlju
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  O čitanju i pisanju u hrvatskoglagoljskom srednjovjekovlju
 Naslov na engleskom jeziku:
  On reading and writing in the Croatian Glagolitic middle ages
 Naslov na jeziku rada:
  Prinosi Adama Filipovića Gorjanskoga hrvatskoj ćirilometodskoj znanosti
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Prinosi Adama Filipovića Gorjanskoga hrvatskoj ćirilometodskoj znanosti
 Naslov na engleskom jeziku:
  Adam Filipović's contributions to Croatian Cyrillomethodiana
 Naslov na jeziku rada:
  Hrvatska Cyrillomethodiana u prvoj polovici 20. stoljeća
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Hrvatska Cyrillomethodiana u prvoj polovici 20. stoljeća
 Naslov na engleskom jeziku:
  Croatian Cyrillomethodiana in the first half of the 20th century
 izv.prof.dr.sc. Kristina Peternai Andrić
 Naslov na jeziku rada:
  Oblikovanje Raskoljnikovljeva identiteta u romanu Zločin i kazna F.M. Dostojevskog
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Oblikovanje Raskoljnikovljeva identiteta u romanu Zločin i kazna F.M. Dostojevskog
 Naslov na engleskom jeziku:
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  Construction of the Raskoljnikov identity in the novel Crime and Punishment by F.M. Dostojevski
 Naslov na jeziku rada:
  Osobine vampirske pripovijesti u romanu Drakula B. Stokera
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Osobine vampirske pripovijesti u romanu Drakula B. Stokera
 Naslov na engleskom jeziku:
  Characteristics of vampire narratives on B. Stoker's novel Dracula
 Naslov na jeziku rada:
  Obitelj i društveni kontekst u romanu Otac Goriot Honoréa de Balzaca
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Obitelj i društveni kontekst u romanu Otac Goriot Honoréa de Balzaca
 Naslov na engleskom jeziku:
  Family and social context in the novel Father Goriot by Honoré de Balzac
 Naslov na jeziku rada:
  Ironija u historigrafskoj metafikciji
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Ironija u historigrafskoj metafikciji
 Naslov na engleskom jeziku:
  Irony in historiographic metafiction
 doc.dr.sc. Dragica Dragun
 Naslov na jeziku rada:
  Društvena antinormativnost u romanu Pipi Duga Čarapa Astrid Lindgren
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Društvena antinormativnost u romanu Pipi Duga Čarapa Astrid Lindgren
 Naslov na engleskom jeziku:
  -
 Naslov na jeziku rada:
  Analiza društveno-političkih prilika u romanu Svašta u mojoj glavi Mire Gavrana
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Analiza društveno-političkih prilika u romanu Svašta u mojoj glavi Mire Gavrana
 Naslov na engleskom jeziku:
  -
 Naslov na jeziku rada:
  Fantastičnost i odgojna funkcija u romanu Psima ulaz zabranjen Melite Rundek
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Fantastičnost i odgojna funkcija u romanu Psima ulaz zabranjen Melite Rundek
 Naslov na engleskom jeziku:
  -
 Naslov na jeziku rada:
  Društveno-obiteljski odnosi u romanu Tko je ubio Pašteticu Silvije Šesto
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Društveno-obiteljski odnosi u romanu Tko je ubio Pašteticu Silvije Šesto
 Naslov na engleskom jeziku:
  -
 izv.prof.dr.sc. Goran Tanacković Faletar
 Naslov na jeziku rada:
  Jezično kodiranje kulturnih odnosa: strana imena u hrvatskome jeziku
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Jezično kodiranje kulturnih odnosa: strana imena u hrvatskome jeziku
 Naslov na engleskom jeziku:
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  Linguistic coding of cultural relations: foreign names in Croatian
 Naslov na jeziku rada:
  Leksik kao radijalna kategorija
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Leksik kao radijalna kategorija
 Naslov na engleskom jeziku:
  Lexic as a radial category
 Naslov na jeziku rada:
  Računalno nazivlje i načela leksičke normativnosti
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Računalno nazivlje i načela leksičke normativnosti
 Naslov na engleskom jeziku:
  Computer terminology and the principles of lexical normativity
 Naslov na jeziku rada:
  Jezična politika i politika u jeziku
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Jezična politika i politika u jeziku
 Naslov na engleskom jeziku:
  Language policy and politics in language
 doc.dr.sc. Sanja Jukić
 Naslov na jeziku rada:
  Stilovi interpunkcijskog označavanja u pjesništvu Anke Žagar
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Stilovi interpunkcijskog označavanja u pjesništvu Anke Žagar
 Naslov na engleskom jeziku:
  The styles of the punctuation marking in Anka Žagar's poetry
 prof.dr.sc. Branimir Belaj
 Naslov na jeziku rada:
  Načela normiranja leksika u hrvatskom jeziku
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Načela normiranja leksika u hrvatskom jeziku
 Naslov na engleskom jeziku:
  Principles of lexical norm in Croatian
 Naslov na jeziku rada:
  Konceptualne metafore ŽIVOT JE PUTOVANJE i LJUBAV JE PUTOVANJE u hrvatskom jeziku
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Konceptualne metafore ŽIVOT JE PUTOVANJE i LJUBAV JE PUTOVANJE u hrvatskom jeziku
 Naslov na engleskom jeziku:
  Conceptual metaphors LIFE IS A JOURNEY and LOVE IS A JOURNEY in Croatian
 Naslov na jeziku rada:
  Zbirne imenice i imenice pluralia tantum - kognitivnogramatički pristup
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Zbirne imenice i imenice pluralia tantum - kognitivnogramatički pristup
 Naslov na engleskom jeziku:
  Collective and pluralia tantum nouns in Croatian - a Cognitive Grammar approach
 Naslov na jeziku rada:
  Bezlične konstrukcije u hrvatskom jeziku
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Bezlične konstrukcije u hrvatskom jeziku
 Naslov na engleskom jeziku:
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  Impersonal constructions in Croatian
 doc.dr.sc. Dubravka Brunčić
 Naslov na jeziku rada:
  Elementi fantastike u hrvatskoj kratkoj prozi 19. stoljeća
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Elementi fantastike u hrvatskoj kratkoj prozi 19. stoljeća
 Naslov na engleskom jeziku:
  Fantastic elements in Croatian 19th century short fiction
 Naslov na jeziku rada:
  Lik intriganta u romanu Požeški đak Miroslava Kraljevića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Lik intriganta u romanu Požeški đak Miroslava Kraljevića
 Naslov na engleskom jeziku:
  Figure of intriguer in Miroslav Kraljević's novel The student of Požega
 Naslov na jeziku rada:
  "Graničari" Josipa Freudenreicha kao pučki igrokaz
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  "Graničari" Josipa Freudenreicha kao pučki igrokaz
 Naslov na engleskom jeziku:
  Josip Freudenreich's "The Bordermen" as folk play
 doc.dr.sc. Maja Glušac
 Naslov na jeziku rada:
  Glasovne promjene u hrvatskoj normativnoj literaturi
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Glasovne promjene u hrvatskoj normativnoj literaturi
 Naslov na engleskom jeziku:
  Sound changes in Croatian normativistic literature
 Naslov na jeziku rada:
  Izricanje prijevremenosti prijedložnim izrazima
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Izricanje prijevremenosti prijedložnim izrazima
 Naslov na engleskom jeziku:
  Expressing former time with prepositional phrases
 Naslov na jeziku rada:
  Odnos administrativnoga stila prema drugim funkcionalnim stilovima hrvatskoga jezika
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Odnos administrativnoga stila prema drugim funkcionalnim stilovima hrvatskoga jezika
 Naslov na engleskom jeziku:
  Administrative style and other functional styles in Croatian language
 Naslov na jeziku rada:
  Antonimija u hrvatskom jeziku
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Antonimija u hrvatskom jeziku
 Naslov na engleskom jeziku:
  Antonymy in the Croatian language
 doc.dr.sc. Silvija Ćurak
 Naslov na jeziku rada:
  Leksik u romanu Đuka Begović
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Leksik u romanu Đuka Begović
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 Naslov na engleskom jeziku:
  Lexis in the novel Show original Translate everything to English Powered by Google
TranslateTranslate Koristite ovu uslugu prijevod za kolokvijalnom prijevoda. Izbjegavajte koristeći
Internet za prevođenje važan dokument, kao što su poslovni prijevodi, medicinsko prevođenje,
prijevodi tehničke prijevode ili web stranicu. U tom slučaju, morate kontaktirati tvrtku pouzdan
prijevod. Certified translation agencies: Add your translation business here! Free online machine
translation services: • Google Translator - free online translator from Google • Microsoft Translator -
free online translator from Microsoft Hrvatski Zvučnici: 6.200.000 Države: Hrvatska , Bosna i
Hercegovina , Srbija , Crna Gora , Engleski Zvučnici: 500.000.000..1.800.000.000 Države: SAD ,
Indija , Nigerija , Velika Britanija , Filipini , Kanada , Australija , Irska , Novi Zeland , Južna Afrika ,
Hrvatski jezik je skupni naziv za standardni jezik Hrvata, i za skup narječja (štokavskoga,
kajkavskoga, čakavskoga) i govora kojima govore ili su nekada govorili Hrvati. Njime govori oko 7
milijuna ljudi, poglavito Hrvata. Hrvatski je službeni jezik Republike Hrvatske i jedan od tri službena
jezika Bosne i Hercegovine, jedan od sedam službenih jezika AP Vojvodine (Srbija), kao i jedan od
službenih jezika Crne Gore. Lokalni idiomi hrvatskoga koriste se kao službeni jezik u pojedinim
općinama u austrijskoj saveznoj zemlji Gradišću (Burgenland), odnosno u talijanskoj provinciji
Moliseu. Wikipedia: Croatian language Stvarna stranica je: Online Hrvatski Engleski prevoditelj
Promjena Smjer prijevoda: Engleski Hrvatski prevoditelj - online Engleski Hrvatski prijevod Vidi
također: Hrvatski Engleski Prijevod Hrvatski Engleski Rječnik Ako trebate savršeno prijevod, obratite
Agencija za prevođenje! © Copyright Online Translator 2000-2011 • Privacy Policy Monday 19
February 2018 09:52:25 PM Prijevod agencije Linkovi za prevođenje agencije i certificirani
prevoditelji. Navedite Vaše željene domene: Opće prijevodi, poslovni prijevodi, prijevodi trgovina,
zakon prijevodi, tehnički prijevodi, medicinsko prevođenje, znanost prijevodi, lokalizacija softvera,
web stranice lokalizacija, ostali domena ... Partnership Lexis in the novel Show original Translate
everything to English Powered by Google TranslateTranslate Koristite ovu uslugu prijevod za
kolokvijalnom prijevoda. Izbjegavajte koristeći Internet za prevođenje važan dokument, kao što su
poslovni prijevodi, medicinsko prevođenje, prijevodi tehničke prijevode ili web stranicu. U tom
slučaju, morate kontaktirati tvrtku pouzdan prijevod. Certified translation agencies: Add your
translation business here! Free online machine translation services: • Google Translator - free online
translator from Google • Microsoft Translator - free online translator from Microsoft Hrvatski
Zvučnici: 6.200.000 Države: Hrvatska , Bosna i Hercegovina , Srbija , Crna Gora , Engleski Zvučnici:
500.000.000..1.800.000.000 Države: SAD , Indija , Nigerija , Velika Britanija , Filipini , Kanada ,
Australija , Irska , Novi Zeland , Južna Afrika , Hrvatski jezik je skupni naziv za standardni jezik
Hrvata, i za skup narječja (štokavskoga, kajkavskoga, čakavskoga) i govora kojima govore ili su
nekada govorili Hrvati. Njime govori oko 7 milijuna ljudi, poglavito Hrvata. Hrvatski je službeni jezik
Republike Hrvatske i jedan od tri službena jezika Bosne i Hercegovine, jedan od sedam službenih
jezika AP Vojvodine (Srbija), kao i jedan od službenih jezika Crne Gore. Lokalni idiomi hrvatskoga
koriste se kao službeni jezik u pojedinim općinama u austrijskoj saveznoj zemlji Gradišću
(Burgenland), odnosno u talijanskoj provinciji Moliseu. Wikipedia: Croatian language Stvarna stranica
je: Online Hrvatski Engleski prevoditelj Promjena Smjer prijevoda: Engleski Hrvatski prevoditelj -
online Engleski Hrvatski prijevod Vidi također: Hrvatski Engleski Prijevod Hrvatski Engleski Rječnik
Ako trebate savršeno prijevod, obratite Agencija za prevođenje! © Copyright Online Translator
2000-2011 • Privacy Policy Monday 19 February 2018 09:52:25 PM Prijevod agencije Linkovi za
prevođenje agencije i certificirani prevoditelji. Navedite Vaše željene domene: Opće prijevodi,
poslovni prijevodi, prijevodi trgovina, zakon prijevodi, tehnički prijevodi, medicinsko prevođenje,
znanost prijevodi, lokalizacija softvera, web stranice lokalizacija, ostali domena ... Partnership Lexis
in the novel Đuka Begović
 Naslov na jeziku rada:
  Jezik propovijedi Đure Rapića
 Naslov na hrvatskom jeziku:
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  Jezik propovijedi Đure Rapića
 Naslov na engleskom jeziku:
  Language of sermon Đuro Rapić
 Naslov na jeziku rada:
  Slavonske gramatike 18. stoljeća
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Slavonske gramatike 18. stoljeća
 Naslov na engleskom jeziku:
  Slavonian grammar of the 18th century
 doc.dr.sc. Ana Mikić Čolić
 Naslov na jeziku rada:
  Gramatička i pravopisna obilježja vezanih leksičkih morfema
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Gramatička i pravopisna obilježja vezanih leksičkih morfema
 Naslov na engleskom jeziku:
  Grammatical and ortographic characteristics of bound lexical morphemes
 Naslov na jeziku rada:
  Upotreba dijalekata u sinkroniziranim crtanim filmovima
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Upotreba dijalekata u sinkroniziranim crtanim filmovima
 Naslov na engleskom jeziku:
  The use of dialects in dubbed cartoons
 Naslov na jeziku rada:
  Posuđenice u djelima suvremenih hrvatskih književnika
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Posuđenice u djelima suvremenih hrvatskih književnika
 Naslov na engleskom jeziku:
  Loan words in the works of contemporary Croatian authors
 Naslov na jeziku rada:
  Neologizmi u sinkroniziranim crtanim filmovima
 Naslov na hrvatskom jeziku:
  Neologizmi u sinkroniziranim crtanim filmovima
 Naslov na engleskom jeziku:
  Neologisms in dubbed cartoons
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